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O.E. 3annesa

OBO3HAYEHUA IIBETA BO ®PAHITY3CKOM U PYCCKOM A3bIKAX
KAK OTPAJKEHUE A3bIKOBO KAPTUHBI MUPA

Annoranusa. B crarbe paccMaTpuBaeTCs NMOHATHE «S3bIKOBAs KAPTHHA MUPa> H BOIPOC O IPOSB-
AeHUH ee CIelMPUKU B AMHIBUCTUYECKHX CPEACTBAX, BXOASIIMX B OAHO U TO Xe CeMAHTHYeCKOe IOAe,
B Pa3AMYHBIX sI3bIKaX. IIpoBeAeH CPaBHUTEABHBIN aHAAU3 0DO3HAUEHMIT IIBeTa BO PPAHITy3CKOM U pyc-
CKOM SI3bIKAX: IIPUBEACHDI «<I[BETOBbIe> ITPHUAAraTeAbHble B IPSIMOM, TEPMUHOAOTHYECKOM M IepeHoC-
HOM 3Ha4eHHH B COCTaBe CBOOOAHBIX CAOBOCOYETAaHMIT U ppaseororudeckux 060poros. Ocoboe BHIMA-
HUe yAeACHO TMIIOHMMAM, SI3BIKOBBIM AQKYHaM H CIOCO0aM HX ITepeBOAQ.

Katouesvie crosa: si3bIkOBasi KAPTUHA MUPA, S3bIK, MbIIIAeHHE, 0OO3HAYEH e [JBETA, TUIIOHKMbI, SI3bI-
KOBBbIE AAKYHBI, MeTadpOPbl, TE pPMUHOAOTHYECKOE 3HaueHHe, PPa3eoAOrHIecKoe 3HaueHHe.

O.E. Zaitseva

COLORDESIGNATIONS IN FRENCH AND RUSSIAN AS LINGUISTIC
WORLDVIEW REFLECTION

Abstract. The article considers the concept of “linguistic worldview” and the issue of the expression
of its specificity in linguistic means included in the same semantic field in different languages. A com-
parative analysis of color designations in French and Russian has been carried out: “color” adjectives in
direct, terminological and figurative meaning as part of free phrases and phraseological units are given.
Particular attention is paid to hyponyms, language gaps and translation methods.
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B xaxpoM s3bike, Kak B 3epKaAe, OTpaka-
IOTCSI OCOOEHHOCTU MBIIIAGHHS €ero HOCH-
TeAeH U UX BOCIPHATHUSA OKPYXKaloler AeH-
crBuTeAbHOCTH. Hapoa TBOpHT cBOI S3BIK,
KaK TAAQHTAMBBIN XyAO’KHHK, BAOXHOBACHHBIN
CBOMMH <«My3aMH» — OOpasaMu, HaXOAUT
CBOIO «IAAUTPY KPacOK>» — BbIpa3UTEeAbHbIE
SA3BIKOBBIE CPEACTBA, M CO3AAET HEMOBTOPH-
MO€ <«KMBOIHMCHOE MMOAOTHO>» — S3BIKOBYIO
KapTUHY MUpa.

A.B. ITlep6a nucas: «Mup, KOTOPbII AQH
HaM B HallleM HEeIOCPEACTBEHHOM OIIbITE,
OCTaBasICh BCETAA OAHUM M T€M XK€, TOCTHTa-
eTCsl Pa3AMYHBIM 00Pa30M B Pa3AMYHbIX S3bI-
KaX, AaXe B TeX, Ha KOTOPhIX TOBOPAT Hapo-
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ABI, TIPEACTAaBASIONIME HM3BECTHOE EAMHCTBO
C TOYKH 3peHHs KyABTYpbI> [ 1, c. 69].

Kaxxaplit sA3bIK cHenupuyueH M YHHKAACH,
TaK KaK I0-PasHOMY OTPaXKAaeT MHp H YeAO-
BeKa B HeM, ITI03TOMY Yepe3 AMHTBHCTHIECKHUH
KaHaA MOXXHO PacKphITh MEHTaABHOCTD HapO-
Ad M OCOOEHHOCTH ero KyAbTypbl FIMeHHO
B CAOBE 3aKAIOYAIOTCS PE3YAbTAThI IIO3HAHNS,
OTpaXkarolue 00IeCTBEHHO-UCTOPUIECKHI
OIIBIT HAIIUHL.

B.I. KysHerjoB paeT caeayolliee oImpeae-
AeHHE S3BIKOBOM KapTHHbI Mupa (pasee —
SIKM): «SI3bIK0Basi KAPTHHA MUPa — 3TO BOC-
npusTHe OODBEKTHBHOM AEHCTBUTEABHOCTH
(BHEIIHErO M BHYTPEHHETo MUpa YeAOBeKa)
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KaHAUOAT (PUIIOJIOTMYECKUX HAYK, IOIEHT, OLEHT Kaeaphl TEOPUN U IPAKTUKY ITepe-
Boja, Poccniickuit HoBbIlt yHUBepcuTeT, MockBa. Cdpepa HayUHBIX MHTEPECOB: KOMIIapa-
TUBHAA JIMHTBUCTHUKA, KOHTEKCTHAA CEMaHTIKA, TepeBol. ABTOp Oosiee 20 onmyOsIMKOBaH-

Yepes  MOCPEACTBO
CKOHM M IPaMMATHYECKOH CHCTeMbl POAHOTO
asbika» [2, c. 10]. SI3pikoBas kapTuHa Mupa
opMupyeT OTHOLIEHHE YeAOBeKa K OKpyIKa-

ACKCHKO-CEMaHTH4e-

IOIeH ACHCTBUTEABHOCTH, ITOCKOABKY Ka-
ABIF €CTeCTBEHHBI S3bIK OTPakKaeT oIpeae-
AEHHBII CII0CO6 BOCIPHATUS U OPraHU3ALINK
(xoHUenTyaAnszanuu) Mupa. YaeHslit cauTaer,
9ro ocHoBareAsmu ydeHusa o SJIKM saBasioT-
CSl TPU BBIAQIOIIMXCSI AMHTBHCTA: Buabreabm
¢on I'ymboabat, Oayapa Cemup u Benpxa-
MuH Au Yopd. Teopus S3bIKOBOH KapTHHBI
MMpa OCHOBaHA, C OAHOM CTOPOHBDI, Ha IIpea-
craBaeHwsix B. T'ymboabaTa 0 BHyTpeHHeM
¢$opme A3bIKa, @ C APYTOM — Ha TUIIOTE3€ AMH-
IBUCTHYECKOH oTHOcuTeAbHOCTH Cemmpa —
Yopda u TecHO cBA3aHA C BOIIPOCOM O COOT-
HOIIEHUH SA3bIKA U MBIIIACHHUS.

I'yMOOABAT paccMaTpUBaA S3BIK KaK «IIPO-
MEXAy BHYTPEHHUM
MHUPOM Y€AOBEKA M PEAABHOM ACACTBUTEABHO-

MEXYTOYHBIA MHUP>

crbio. OH MOAATaA, 4TO S3bIK OKA3BIBAET BAHS-
HHe Ha MHPOBO33peHHe YeAOBeKa M CHCTEMY
HOHATHI, KOTOPBIMU OH omepupyeT. Kpome
TOTO, 0OBEAVHSIST YACHOB OAHOTO SI3bIKOBOTO
KOAAEKTHBA, SI3bIK pOPMHpPYeT 0cob0e HAIlU-
OHaAbHOe MupoBo33penue. [To MuenmIo ['yM-
00ADATA, «sI3bIK HAPOAA €CTh €I0 AYX, U AYX
HApOAA eCTb ero s3bIK> [ 3, c. 36].
BayTrpennsas ¢opma s3bika, B COBpeMeH-
HOM TEPMUHOAOTMH — S3bIKOBas KapTHHA
MHUpa, IPeACTaBAsIeT cObOI Crtocob opraHu-
3allM €r0 MAaTePUAABHON CTOPOHBI C II€ABIO
[epeAaYr MbICAM IPH IIOMOINM SI3BIKOBBIX
CPEACTB U IIPOSIBASIETCS B CIIOCO0€ YAeHEHUS

MUpa IIOCPEACTBOM AEKCHYECKHX eAMHHI]
U IPaMMaTHYeCKUX CTPYKTYP.

ITo muennio O. Cemnmpa, S3bIK, KyABTypa
U AUYHOCTB 00PasyIoT eAuHOe IeAaoe. SI3bIk —
3TO «CHMBOAMYECKHI KAIOY K IIOBEACHUIO>,
IOTOMY YTO OIIBIT B 3HAUUTEABHOH CTEIeHH
HHTEPIIPEeTHPYeTCs yepe3 IPH3My KOHKpeT-
HOTO $I3bIKa M IIPOSIBASIETCS BO B3aHMOCBSI3H
SI3BIKA, MBIIAGHHS M TOBepeHHs [4]. Oru
HA€U TOAYYHMAM IIPOAOAXEHHE U PasBUTHe
B paboTax ero y4eHHMKa H IIOCAEAOBATEAS
B. Au Yopéa [S].

[Mnoresa AMHIBHCTHYECKOH OTHOCHTEABHO-
cru 6b1aa paspadorana 3. Cenupowm u B. Yop-
¢dom B 1920-1940 rr. CoraacHo aTo0i rumoTese,
SI3BIK He OIPeAEASIETCSI 00BeKTUBHOM PEaAbHO-
CTPIO, KOTOPYIO OH OIHCBHIBACT, & KXKABIH pa3
YAEHHT PEAABHOCTDb ONPEACAEHHBIM 00pPasoM,
TO €CTb MbIIIAEHHE YeAoBeKa (BOCTIpHATHe de-
AOBEKOM OKPY>KaloIljeil ACHICTBUTEAbHOCTH, Ha-
00p KaTeropuii, KOTOPSIMU OH IIOAB3YETCST AASL
ee ONMMCAHN) 3aBHCHUT OT S3bIKA.

CoraacHO AQHHOI THIIOTe3e, HAPOADI, IO-
BOpSIIHe Ha PAa3HbIX A3BIKAX, HMEIOT pasHoe
IpeACTaBAEHHe O TAKUX 6a30BbIX KATETOPHSIX,
OITHCHIBAIOIINX ACHICTBUTEABHOCTD, KaK KOAM-
4eCcTBO, IPOCTPAHCTBO, BpeMs, $OpMa, 1IBeT,
TO €CTb HOCHUTEAHM PAa3HbIX S3BIKOB HMEIOT
pasHble CIOCOOBI MBIIIAEHHS, OOYCAOBAEH-
Hble PA3AMYHMAMU B CTPYKTYpPaX HCIIOAb3ye-
MBIX MU S3BIKOB.

SIKM mpeacraBasier co00i MOAEAD MHPA,
O0pOPMAEHHYIO SI3bIKOBBIMH CPEACTBAMH —
rpaMMaTHYeCKUMH U, TAABHBIM 06Pa3oM, AeK-
CHYECKHMHU.
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CpeAr A€KCHYECKHX CPEACTB SI3BIKA, C IIO-
MOIIbI0 KOTOPBIX CO3AA€TCS S3bIKOBASI KAPTHHA
mupa, B.I. KysHenoB BbipeAsieT THITEpOHHMDI
Y TUIIOHNMBI, SI3bIKOBBIE AAKYHBI, CAOBA-PEAAHH
u Ppaseororusmbl. He BbI3bIBaeT COMHeHH,
YTO 9TU AMHIBHCTHYECKHE CPEACTBA XapakTe-
PHUBYIOTCS 9THOCEMAHTHIECKUM COAEPXKAHHEM
U crienUIHbI AASI KKAOTO s3bika. Hocurean
S3bIKa 9TOM CIeluuKy He 0co3HaroT. OHa BbI-
SIBASIETCSI AMIIb [IPY COIIOCTABUTEABHOM AEKCH-
KO-TPaMMaTHIeCKOM aHAAN3€e U [IPU IIEPEBOAE.

PaccMOTpHM CEMAHTIYECKOE IT0AE «0003Ha-
YeHHe LBeTa» BO (QPAHIY3CKOM U PYCCKOM
A3bIKAX ¥ HOIbITAEMCSI IIOHSTD, KaK OHO OTpa-
JKaeT SI3BIKOBYI0 KapTuHy mupa. ITocrapaemcs
«YBUAETb>» LIBETOBYI0 raMMy (paHIy3CKOro
U PYCCKOTO SI3BIKOB M IIPOQHAAM3BHPOBATH, Ka-
KHe AMHTBHCTHYECKUE CPEACTBA HCIIOAB3YIOT-
s IpY 06O3HAYEHUM OCHOBHBIX IIBETOB M HIX
OTTEHKOB; KaK CTPOSITCS IIBETOBbIE CAOBOCO-
YeTaHHs; KaKHe 3HauYeHUs aKTYaAH3HPYIOTCS
B Pa3HbIX COYETAHUSX; B KAKOW CTelleHU COB-
MAAQIOT M PA3AMMYAIOTCS 3HAYEHIST CBOOOAHBIX,
TEPMHHOAOTHYECKUX U GPA3eOAOTHIECKUX CO-
geTaHuiL. MaTeprasoM AASI HACTOSIIIIETO HCCAE-
AOB2HHSI ITOCAYKHAY AQHHBIE ABYSI3BIYHBIX, TOA-
KOBbIX U (pPa3eoAOrHIeCKHX CAOBapeit [6-9].

ITBeTOBeAEHHE BBIAEASET XPOMATHYECKHE
(chromos — 1BeT) u aXpomaTHYecKue IBeTa.
AXpoMaTH4eCKUMH LIBETAMH CYHTAIOTCS Yep-
HBIF, GeABIl M Cepblil. XpOMAaTUIECKHe, HAU
CIIEKTPaAbHbBIE, IIBETa (<<Ka>1<Abn71 OxOoTHHK
JKeaaer 3uatp, [ae Cupur CDasaH») ACASITCS
Ha OCHOBHBIE U AOIIOAHHUTEAbHbIE, KOTOpBIE
BOBHHKAIOT IIPY CMELIEHUN OCHOBHBIX I[BETOB.

O6bMHO LBET 0603HAYAETCS CIIEI[UAABHbI-
MU L{BETOBBIMH [IPHAAraTeABHBIMH, HAIIpUMep,
noir (uépusuit), blanc (6easuit), gris (cepbiit),
rouge (xpacHslit), orange (Opar>KeBbIi1) K T. A.

Hexkoropble pycckue LjBeTOBbIE IPHAAra-
TeAbHbIe 3aHMMCTBOBaHBI U3 (PaHIIy3CKOro:
duonerossrit (violet), ausosniit (lilas), opan-
xeBblit (orange), 6exessiit (beige), 6opAoBbIit

(bordeaux), myprypusrit (pourpre).

OTTeHKH LIBETOB B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT
ObITH BHIPAKEHBI [IPUAATATEABHBIMU MeTado-
PUYECKH, TO eCTb [y TEM CPABHEHUS C APYTUM
npeamerom. Hanpumep, o usery pacrenmit:
BULUIHEBDIL, MAAUHOBDLLL, 2PAHAMOBbL, PO308b,
AUMOHHBIE, CUpeHeBbitl, MOPKOBHYILE; TIO LiBETY
MUHEPAAOB: pyOuHosblil, Heppumossiii, bupio-
308bitl; TIO LIBETY ADYTHX BELIECTB: NECOUHbi,
mabaurblil, COAOMEHHDLHL U T. A.

OpaHIy3cKUil SI3BIK AASL BBIPOXKEHHS aHa-
AOTHYHBIX OTTEHKOB IIPEAIOYHTAET IIPHCO-
eAMHSTH K cAoBy couleur (uBeT) pasaudHbre
CylLIeCTBUTeAbHbIE, MeTapOpUIecKH 0603Ha-
varomue uset: couleur cerise (Bumms), fram-
boise (Maauna), grenat (rpauar), rose (posa),
citron (aumon), lilas (cupens), carotte (mMop-
xoBb), roubis (pybun), jade (nedpwur), tur-
quoise (6uprosa), sable (mecox), tabac (ra-
6ax), paille (coroma).

Hapo npusHars, 4t0 mpu 0603HaueHHH
OTTEHKOB LIBETOB PPAHIy3CKHUI SA3bIK OKa3bl-
BaeTCsl U3BICKAaHHee M pasHOOOpasHee, 4eM
pycckuit. OkasbiBaeTcs, GPaHITy3bl «BHAAT >
Takde HIOAQHCHI LJBETOB, KOTOPbIE PyCCKHe
An0O He 3aMeyaroT, AUOO Ha KOTOpHIe He 006-
paIaroT BHUMAHMSL, TaK KaK BO PpPaHIIy3CKOM
SI3bIKE €CTb HEKOTOpble LBETOBble 0603Ha-
YeHHS, AAS KOTOPHIX HET HAMMEHOBAaHHI
B PYCCKOM, TO €CTh OHH [IPEACTABASIOT CO6OI
SI3BIKOBBbIE AAKYHBL TOIAQ IPUXOAMTCS AMIID
AOTAABIBATBCSI, O KAKOM LIBETE HAET pedb.

HHOTAQ 9TO CAEAATh HETPYAHO: AQXKE ECAH
B PYCCKOM s3bIKe IOAOOHOM HOMMHALMK
HeT, ecTb AeHoTaT. Hanpumep, couleur feuille
morte (omasmmit Auct), épinard (mnuHar),
tete de maure (roroBa MaBpa).

OpHako ecTb ¢paHIly3cKMe Ha3BaHUSA
KOTOpBIe IIPEACTaB-
ASIOTCSL BecbMa 3arapouHbiMu. Hampuwmep,
couleur ventre de biche (>xuBot Aanu), chamois
(cepna), vigogne (Bup aamnt), gorge de pigeon
(rpyaka roay6s), queue de vache (xoposmit
xsoct), cuisse de Nymphe (6eapo HEM$SI),
puce réveuse (MeuraresbHas 6aoxa), crapaud

IOBETOBbBIX OTTCHKOB,
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amoureux (BA0GAHHast >xaba), grenouille
évanouie (agrymxa B o6Mopoke). O6pscHe-
HUSL HEKOTOPBIX U3 HUX MOXKHO HaHTH B AUH-
IBICTUYECKOM AUTEpPAType, TaK KaK CAOBapH
He AQioT ux skBuBaAeHTOB. B.I. Iak, aHaAu-
3UpYs 3HAYEHMS PPAHI[Y3CKUX LBETOB, 00B-
SICHSIET, HaIpuMep, 4To couleurs de ventre de
biche et de queue de vache npeamoaaraioT or-
TEHKU KOPMYHEBOTro uBeta, couleur de cham-
0is — CBETAO-KeATBIN, a couleur de vigogne —
6AeAHO-po3oBbiIit [ 10].

B cuay cBoeit merapopuuHOCTH, 6oAee
Pa3sBUTOMH, YeM B PYCCKOM SI3bIKe, paHIIy3-
CKHUil OOHAPYXXMBaeT OPOMHOE YHCAO HIOAH-
coB 1BeTOBBIX 0603HaueHuit. CaoBapp Ioas
Pobepa aaer crmcok u3 191 usera. Onu pas-
AeaeHpl Ha 11 rpynm c sSAepHBIM IIBETOM:
blanc (6eabuit) — 20 orrenxos, bleu (roay-
6oit, curmit) — 1S; brun (xopwumesbrit) — 47;
gris (ceprtit) — 10; jaune (sxéatsiit) — 20; noir
(uépmprit) — 6; rouge (xpacHbiit) — 36; rose
(posossrit) — 9; orange (oparmxesblit) — 8; vert
(3eaémprit) — 11; violet (duoaerossrir) —9 [11].

Bo Bcex sI3bIKax eCTb CIIELIMAABHbBIE L{Be-
TOBble Ha3BaHUS, IIPUAOXKHMbIE K OIpeAe-
AGHHBIM IIPeAMeTaM, KOTOpbIe SIBASIFOTCS
runonuMamu. Hanpumep, B pycckoM si3bike
criedprIecKie Ha3BaHUs UMEIOT MACTH AO-
MIAAeR: Cusbitl, nezuti, coA08bitl, 4y0apuiii, 60-
poHoti, eHedoil, Kaypoiil; IIBET BOAOC YeAOBEKa:
poiutl, cedotl, pycolil, 4epHsBbill, 6eA0OpbICHLL;
I[BET KOXKHU: CMY2Ablll, pyMAHbLil, 3a20peAbiii. Bo
$paHIy3CKOM sI3BIKE eCTb CIIEL[MAAbHBIE Te-
paabanyeckue LypeTa: gueule (kpacHblit), azur
(roayboit), sinople (seaémprit), sable (aép-
Hblit), argent (6eavlit), aurore (OparKeBblit)
u tanné (KOpYHEeBbIi1).

HasBaHust 1BeTOB U OTTEHKOB IPUXOTAUBO
PpacmpeAeAstoTCs 110 si3bIkaM. B xadecTBe npu-
MEPOB S3BIKOBBIX AAKYH MOXKHO IIPHUBECTH
cAepyromye o6o3HaueHus 1BeToB. Hampu-
Mep,
«6ypblii>», «Kapuil» He NMEIOT aHAAOTOB BO
ppaHIy3CcKOM s3bIKe, @ PPAHIY3CKHUIL CAOBEC-

PYCCKue IpHAAraTEAbHbIE <<CH3bIﬁ>>,

SA3BIKOBOY KAPTHHBI MUPA

HO He PasAHMYaeT <«TOAYyOOI» U <«CHHHUI>.
B Takux cAyyasix mpu mepeBope AHOO CAOBa
3aMeHSIOTCS CAOBOCOYETAHHSMY, HAaI[pHMep:
cusblil — gris-bleu, roayboir — bleu-clair, cu-
uuit — bleu-foncé, anbo TepsieTcst OTTEHOK:
Kapuit, Oypsiit — brun.

OcHOBHOI1 €cIOCcO0 Iepepadn OTTEHKOB —
MOAUGUKALMSA HA3BaHHs OCHOBHOIO IjBeTa.
3TO BO3MOXHO C MOMOLIBI0 CYPPUKCOB HAH
APYTHX CAOB, YTOYHSIIOIIUX CTEIIeHb HHTEHCHB-
HocTu nBera. Hamprmep, orreHku 6eaoro 1ise-
Ta MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI KAK «0€AeHbKUIT>,
«6eAOBaTHI>»>, «6EAOCHEKHBIN>, «OeAbIii-
[pe0OeAblil», «MeAOBO-0eAbIil», <«IPA3HO-
Oeablii»>. B pycckoM si3blke 4acTO HCIOAB-
3YIOTCSI IIpPHAAraTeAbHble, OOO3HAYAOIINE
MHTEHCUBHOCTD IIBETA: CBETAO-CEPBI, TEM-
HO-KOPHYHEBbI, 6AEAHO-TOAYO O, SIPKO-XKeA-
TBIi, HEXXHO-CUPEHEBDIN, I'PA3HO-CEPBIN, UAU
KOMITO3ULIUSI U3 LIBETOBBIX IIPHUAAraTEABHbIX:
Cepo-3eAEHBIM, JKEATOBATO-0OeAbIl, HebecHO-
roay0oil, KHpPIMYHO-KPACHBIH, CHHe-0eAo-
KPaCHBIM.

Pycckuil s3bIK ITOAB3YETCSl TAkKe U IiBe-
TOBBIMH CYILIECTBUTEABHBIMH H TAArOAaMH,
HarpuMep, «b6eAnsHa», «KPacCHOTa», <«CH-
HeBa>», <«CHHb>», <«YEPHETDb>»>, <«3E€ACHETDb>,
«ceperh>» U T. A. OTTEHKH TaKKe MOTYT OBITH
BbIPa)KEeHbI 60A€€e CAOXKHBIMU CAOBOCOYETaHH-
SIMU: <KEATBIH C 3¢AEHBIM OTTEHKOM>, «<4ép-
HBIF C CHHUM OTAMBOM>>, <KYCOK PYABI C IIPO-
JKEATBIO>, «4epHas C IPOCEABIO HOpOoAa>.

OpaHy3ckuil S3bIK AAS BBIPOKEHHS OT-
TEHKOB MOXXET TakXe HUCIIOAb30BaTh CyPPUK-
cbl, Hampumep, blanchdtre, rougedtre, bleuet,
1n0irci ¥ CAOKHbBIE COYETAHHS U3 IIPHUAATATEAD-
HbIxX: rose pale (6aepHO-po3oBbIit), blanc sale
(rpssno-6eantit), bleu tendre (mesxHO-rOAY-
6oit), jaune vif (ﬂpKO-)KéATbIﬁ).

OaHako vame QpaHIY3CKUI SI3BIK ITIPEA-
[IOYHUTAET OCOObIE IPUAAraTEABHbIE, TUIIOHH-
MBI, 0003HaYAIONIMe OTTEHOK LIBeTa, HAIPHU-
mep: indigo (Témuo-cunmit), glauque (usera
MOPCKOil BOAHBL), garance (SpKO-KpacHbIi1),
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nacarat (cBerao-kpacHsiit), mordoré (xpacHo-
KOpHMYHeBbIi1), zinzolin (kpacHOBaToO-AMAO-
BBI), cramoisi (MaAuHOBBII), écarlate (aAbrit),
carné (TeaecHoro usera), tango (spxo-opaH-
>1<ean71).

B crAy AéTKOCTH KOHBEPCHH U BBICOKOM CTe-
IeHU MeTadpOPHIHOCTH PPAHIy3CKOTO SA3bIKA
MO>HO CYHMTATh, YTO er0 U3AKOOACHHDBIM CIIOCO-
60M 0603HaYEHNS L[BETA M OTTEHKOB SBASIETCS]
yrorpebAeHUe CYILeCTBUTEABHBIX B GYHKLUK
[pMAAraTeAbHbIX, Hanpumep: couleur horizon
(me6o, ropusonrt), feu (oroms), aurore (3aps),
coquelicot / ponceau (xpacHpit / moAeBOM
mak), rouille (pxapunma), tourterelle (ropau-
ua), gris ardoise / fer / perle (cepprit (kax) uepe-
nuna / craas / >1<quyr), vert bouteille (6yTb1—
AouHbI), vert olive (0AUBKOBBII), vert pomme
(uBera 3eaéHOrO 516A0KA).

Bo ¢paHIysckoM sI3bIKe OYeHb YacTO LiBe-
TOBBIE IIPUAATaTeAbHbIE, IPEBPAIasCh B Cy-
L|eCTBUTEABHbIE, IMEIOT IHUPOKHUI AMAIa30H
sHasennit. OHY MOr'YT 0603HAYATD HE TOABKO
0BEeTa, HO W KPACKH, BEIjeCTBA, MPEAMETHI
U AaXKe AIOAEH, HallpuMep:

Le blanc — 6eaoe, 6eabiit iBet/ 6eansHa/ be-
Anna/ 6eané/ mpobea/ beaok (raasa / sita) /
Teaerpamma / Geabtit map (6uabsips)/ HoO-
BoGpaner;/ 6okaa 6Geaoro BuHa/ MOAOBUHA
HOTHI (MY3)/ MOHApXHUCT;

Le bleu — cunee, cunuii et/ cuHeBa,/ CHHb-
Ka/ CIIeIloAeKAa/ BHA ChIPa;

Le jaune — >x€aToe, >KEATBIH uBer/ >Kea-
TH3Ha/ XKeATas Kpacka, oxpa,/ sxeaTok (sita)/
[PEACTABUTEAD SKEATON Pachl/ YAEH JKEATOTO
npodcorosa (mrpeitkbpexep);

Le noir — uéproe, 4épusii et/ Tpayp/ TeM-
HoTa/ Ipssb/ caxa, KOIOTh/ XaHApa/ dalika
yepHOro kode,/ yeTBepTh HOTHI (My3);

Le rouge — KpacHOe, KPaCHBIi1 1jBeT/ KPaCHO-
Ta/ KpacHas Kpacka/ ry6Has momapa/ 6oxaa
KPacHOro BuHA/ KpacHbll LBer cBerodopa/
gyMmKa (3004.).

LIBeTOBBIE IIPHAAraTEABHbIE, BXOAS B CBOOOA-
Hble CAOBOCOYETAaHNS], KaK B PYCCKOM, TaK U BO

dpanIy3cKoM si3bIKe, 0OO3HAYAIOT CAMH IBETa
HAU HX OTTEHKH, TO €CTh HMEIOT CBOH IIPSIMble
sHadeHms.. OAHAKO OHHM YaCTO MMEIOT U Ilepe-
HOCHbIE 3HaYeHMs] — TEPMHHOAOTUYECKHUE 1 $ppa-
3€0AOTIYECKUE, KOTOPbIE MOT'YT COBIAAAT HAH
PA3AMYATHCS B HCCAEAYEMBIX SI3BIKAX.

TepMUHOAOTMYECKHE 3HAYEHHUSI 1[BETOBBIX
IPUAAraTeAbHBIX HEPEAKO COBIIAAAIOT B PyC-
CKOM ¥ (PaHITy3CKOM SI3BIKAX, HATIPUMED:

une armee blanche/ rouge — 6eaasi/ xpacHast
apMus ;

une race blanche/ jaune/ noire — 6eaas/ sxéa-
Tasi/ 4epHas paca;

les casques bleus — roay6ure kacku (OOH);

la marée noire — uépHas BoaHa (3arpsisHenue
Mops HeThIO);

le film en noir et blanc — aépro-6eablit Pprabm;

la viande/ la sauce blanche — 6eaoe/ i
Msico/ COyC;

le vin blanc/ rouge/ rosé — 6eaoe/ xpacroe/ po-
30BOE BHHO;

lecafé / leraisinnoir —4épHpiitkode/ BUHOTPaA.

OaHAaKO B OGOABIIMHCTBE CAy4YaeB Iepe-
HOCHbI€ 3HAYeHHsI LIBETOBbIX PYCCKHX U $ppaH-
ITy3CKHX IIPHAAraTeAbHbIX He COBIAAAIOT. Bo
(paHIfy3cKOM s3bIKe OHM HUMEIOT OOABIINIL
HabOp IIepeHOCHBIX 3HAYEHWIl, YeM B PycC-
CKOM, [IO3TOMY IIPH IIepeBOAE HA PYCCKHUIL
SI3BIK  AOCTATOYHO YaCTO YIOTPeOAsIoTCs
CAOBa M CAOBOCOYETAHMS, He 0O03HAYAIOIIYIE
LIBET, HAIPHMeP, B CACAYIOL[HX TePMUHAX:

Le bois blanc — aerxas apesecuna; le bois
vert — CbIpbIe APOBa;

Une élection blanche — 6e3pesyabraTHOE rO-
AOCOBAHUE;

Un bulletin blanc — HesamoAHeHHbI 6104
AeTEeHb;

Vbter rouges — TOAOCOBATD 3a A€BBIX;

Autour du tapis vert — 3a CTOAOM IIEPeroBo-
POB / 32 HTOPHBIM CTOAOM;

Un chéque d blanc — ek Ha ipeabsiBUTeAS;

Un mariage blanc — uxTUBHBI 6paK;

Le vin vert — MmoaopOe BUHO, la cuison au
bleu — Bapxa ps16bI B BUuHE.
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HexoTopsle acconMalyu 10 [BETY, AeXa-
e B OCHOBE (Pa3eOAOrHIECKHX CAOBOCO-
YeTaHHI, COBIIAAAIOT B PYCCKOM H BO QpaH-
Ly3CKOM SI3BIKAX, HALIPUMEP:

Une vie grise — cepas (mocpeacTBeHHas)
KU3HB;

Une nuit blanche — 6eaas (6eccornas HOUb );

L humour noir — 4épHpiit (MpavHbIi1) IoMOp;

La magie noire — uépuas marus (koa-
AOBCTBO);

L’ dme noire — uépHas (mpecrymHas) Ayma;

Les voiles écarlates — anvie mapyca (Hapexpa
HA CY4acTbe);

L oiseau bleu — cumss nruma (cumMBoA Med-
Th1);

Le bas bleu — cunmit ayaox (HeobastreabHas
KEHIIUHA) ;

La barbe bleue — cunss 6opopa (peBHUBDII
MYX);

Le ceeur d'or — 30n010€ cepatie (A06pbIit ge-
AOBeK).

OAHAKO B IIEPEBOAYECKOM OTHOLIEHHH
6OAee MHTEPECHBIMU OKA3BIBAIOTCS  CAy-
9au, KOrA2 06pasbl, Ha KOTOPBIX IIOCTPOEHB
pycckue u dpaHIy3ckue (paseoAOTH3MBI,
He COBMapaoT. TOraa MOKMCK OKBHBAaA€HTA
HaIpaBAEH He TOABKO Ha BCKpBITHE 06pasa,
3AA0XKEHHOT'O B HCXOAHOM COYETAHHH, HO U
Ha HAXOXACHHE HOPMATHBHOIO BapHaHTa
[IEPEBOAHOTO COYETaHUs,
nepeBoAe C GPaHITy3CKOrO sI3bIKA HA PYCCKHIT
CAEAYIOIUX (PPasdeOAOTHYECKHX CAOBOCOYE-
TaHUM:

Se faire les cheveux blancs — Haxxutp cebe
XAOIIOT;

HanpuMep, IpH

Les draps blancs — 4ucThle IpPOCTHIHK
(Heobs3aTeAbHO Geble);

Une voix blanche — rayxoii roaoc;

Un examen blanc — mpoGOHSIi1 9K3aMeH;

En rester bleu — ObITB OTpSICEHHBIM;

Faire grise mine d qn — HeIpUBETAMBO
BCTPETHUTH KOTO-TO;

Rire jaune — HaTAHYTO CMesATbCS;

La nuit noire — rAyxas HOub;

SA3BIKOBOY KAPTHHBI MUPA

Le travail noir — AeBast paboTa, XaATypa;

La gelée noire — cuabHbIe 3aMOPO3KH;

La misére noire — 6ecripocBeTHAsI HyXAQ;

Il a du noir — on xaHApHT;

Un vieillard vert — xpenxuii, 60ApbIA CTa-
pUK;

Au diable vert — y 4épTa Ha KyAH4HKAX;

La langue verte — 6AQTHOI1 SI3BIK, JKapIOH.

CripaBeAAUBOCTH paAH HAAO CKa3aTb, YTO
HaOAIOAQIOTCS. U pyccKue (paseOAOTH3MBI,
B COCTaB KOTOPBIX BXOASIT LiBETOBBIE IIPHAQ-
raTeAbHble, HO KOTOpble IPH IEpeBOAE Ha
paHIy3CKUil TepSIOTCS M 3aMEHSIOTCS Ha
MeHee OOpasHbIN, «0eCIBETHbIN> BapHaHT,
HaIpuMep:

Toayb6oit axpaH — le petit ecran;

Yépusiit xop, — la porte de service;

Yépusiit raas — le mauvais oeil;

3oaoras cepepuna — le juste milieu;

3eaenbrit 3muit — le mal de Bercy;

3eaenas Tocka — Cest d mourir debout;

beaas Bopona — un mouton d S pattes;

Kpacnoe coanpimko — un beau soleil;

YepHast moaoca — une période néfaste;

Yépuas narauna — vendredi treize;

Beasiit Taner; — un quart d' heure américain.

CpeAn  IepeBOAYECKHX
MOXXHO HAfTH U TaKHe, B KOTOPBIX €CTb

9KBHBAACHTOB

o603HaYeHHE [jBETA, HO LBETA «<ITYTAIOTCS>.
OaHY U Te e BIIEYaTACHNUS, IyBCTBA 0603Ha-
YAIOTCSL PasHBIMU LIBETaMU B PYCCKOM U BO
¢panysckom s3pikax. Hampumep, «oxea-
TOpPOTHIA I0HEeL>» MoxkeT 6brTh un blanc bec
(6eastit ) u un bleu (roay6oit); uépHbiit Ta-
6ax — un tabac brun (xopuYHeBbIit); PHKUIL
Mypaseil — une fourmi rouge (xpacHslit); Ge-
Ablit yroab — la houille verte (3eaénprit); 30n0-
Tas peibka — le poisson rouge (xpacHas); Bu-
AETb BCE B PO30BOM CBeTe — voir tout en rose /
en bleu (B po30BOM U roAy60M); MaAMHOBBI
3BOH — le tintement argentin (cepe6pucrbrit).
TueB u sApocTb NO-PpaHIY3CKM MOTYT
ObITb MPAKTHYECKU BCeX LIBETOB: une colére
blanche/bleue/jaune/rouge/noire (6eras, ro-
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Aybast, KéATasl, KpacHas, qépHaﬂ) ; voir rouge,
se fdcher tout rouge — pacCBHpeIeTh; CUAbHDIIT
rHeB — une colére bleue.

Aratp
B Pa3HOOOPA3HOII 1jBeTOBOI ramme: les contes

10-QPaHIy3CKH MOXKHO —TaKXke

bleus, jaunes, vertes (roxy6bie, XéATble U 3eAé-
Hble poccKasHu); en conter de vertes/ de toutes
les couleurs — roBopuTs rpy6ocTn.

ITpoBeACHHBIN CPABHUTEABHDIN aHAAUS Ce-
MaHTHYECKOTO IOASL «0003HadeHue [IBeTa>» BO
QPaHIIY3CKOM U B PYCCKOM SI3bIKAX [IO3BOASIET
CA€AATD BBIBOA O TOM, 9TO OOBEKTUBHOE, (pu-
3MYECKOe OIIyIIeHe IBeTa MX HOCHTEAEH pas-
anmgHo. Crioco6bl BhIAGAEHHMS IIBETOB, a 0CO-
GEHHO MX OTTEHKOB, ABASIOTCS OTPaKEHHEM
A3BIKOBOI KAPTUHbI MUPA, TO €CTh CBOE06pas-
HOTO «BHAEHHUS MUPa>», 0GYCAOBACHHOTO Ha-
IOUOHAAbHBIMU, I/ICTOPI/I‘IeCKI/IMI/I) KyAbTYprI-
MM ¥ 3CTETUYECKUMHU 0COOEHHOCTIMI.

CpeacTBa 0003HaYeHHUSI L[BETOB U UX OT-
TEHKOB BO (PaHI[y3CKOM U B PYCCKOM A3BI-
KaX COCTaBASIIOT CAOXHbIE U CBOeOOpasHble
CHCTEMBl, B KOTOPBIX HAOAIOAAIOTCS KaK
CXOACTBA, TaK U pacxoxpeHns. OHU 3aBHCAT
KaK OT BO3MOXHOCTEH CAOBOOOPa30OBaTEAb-
HOWN CHCTeMbI KaXXAOT'O U3 SA3BIKOB, TaK U OT
IIPHOPUTETOB HUCIIOAb30BAHUSA AEKCHYECKHMX
3HAuYeHUI.

COIOCTaBUTEABHBIN aHAAU3 0003HAYEHMI
I[BETA ¥ X OTTEHKOB IIOKA3aA, YTO B PYCCKOM
SI3BIKe HAOAIOAQETCSI MHOXKECTBO AAKYH, Jallje
HCTIOAB3YIOTCS IIPUAATATeAbHbIE C Pa3AUYHbI-
Mu cy$Pukcamy, B TO BpeMs Kak (paHITy3-
CKHI SI3bIK OTAMYAETCSI OOABIINM PasHOOOpa-
31eM THUIIOHMMOB, 60Ae€e BBICOKOM CTEIeHbIO
MeTaQpOPUYHOCTH AEKCUYECKHX 3HA4YeHHI,
Jame nprberaerT K KOHBEPCHHU U YIIOTpeOAe-
HUIO CyIleCTBUTEAbHbIX.
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